ДОГОВІР СУБПІДРЯДУ №  ________
на здійснення монтажних та пусконалагоджувальних робіт з монтажу систем вентиляції, кондиціювання, димовидалення, тепло- холодопостачання та опалення
 м. ______                                                                                                       _______ 201_ р. 
ТОВ «_______________», (надалі за текстом – Підрядник), в особі директора Ковтонюка Сергія Юрійовича, який діє на підставі Статуту з однієї сторони, та

ТОВ «_______________» (надалі за текстом – Субпідрядник,) в особі  директора _______________,  який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, надалі поіменовані також як Сторони Договору, уклали цей Договір про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Субпідрядник  за завданням Підрядника зобов'язується  на свій ризик, своїми силами та засобами у відповідності до діючих будівельних норм і правил, якісно виконати в межах Договірної ціни, що передбачені переданою Підрядником проектною документацією, умовами цього Договору, у тому числі: забезпечення матеріально-технічними ресурсами, здійснення монтажних та пусконалагоджувальних робіт, комплекс робіт з монтажу систем вентиляції, кондиціювання, димовидалення, тепло- холодопостачання та опалення (далі - Роботи) на об’єкті – «Реконструкція будівлі ______________ (без зміни функціонального призначення об'єкта) з реставрацією головних фасадів та знесення будівлі градирні по вул. _______________, буд. ___ у _____________ районі м. __________», та здати вказані роботи Замовнику у встановлений термін. Вищенаведений перелік робіт є орієнтовним.  Кожен вид робіт узгоджується окремою додатковою угодою до договору. 
1.2. Підрядник зобов'язується надати Субпідряднику фронт робіт, проектну документацію, забезпечити своєчасне фінансування будівництва, прийняти належним чином виконані Роботи і повністю сплатити вартість виконаних робіт у порядку і в розмірах, передбачених цим Договором та додатками до нього.

1.3.
Субпідрядник зобов’язується повністю закінчити Роботи на об’єкті у відповідності з умовами даного Договору та разом з Підрядником передати виконані роботи Генеральному підряднику яким в даному договорі виступає ТОВ «______________» та Замовнику будівництва, яким в даному Договорі виступає ТОВ «________________», а також здійснювати всі необхідні дії, передбачені чинним законодавством України для Субпідрядника при введенні Об’єкта в експлуатацію, в тому числі брати участь у певних заходах, підписувати та подавати необхідні документи (акт готовності Об’єкта тощо).

1.4.
Субпідрядник гарантує, що має технічні можливості для виконання всього обсягу Робіт, вказаних в Договорі, і має відповідні дозвільні документи для виконання всього обсягу Робіт, вказаних в цьому Договорі.

2. ТЕРМІН ВИКОНАННЯ РОБІТ

2.1. Загальний термін виконання Робіт Субпідрядником за цим Договором визначається Календарним графіком виконання робіт (Додаток №1) до даного Договору, що є його невід’ємною частиною).  Роботи мають бути завершені не пізніше «___» _______ 201_ р. при умові надання будівельної готовності, проектних рішень та обладнання.
А саме:

- відм.+16,000; +21,000; +26,000;+31,000;+37,000; шахта №2 та №3 систем вентиляції.
2.2. Субпідрядник  має право достроково виконати свої зобов'язання по Договору, але з дотриманням всіх технологічних термінів характерних для виконання даного виду робіт. 

2.3. Датою закінчення виконання Робіт Субпідрядника за цим Договором є дата підписання Підрядником та Генеральним підрядником Остаточного акту прийняття всіх виконаних Субпідрядних робіт. 

         Остаточний акт  -  документ підписаний Сторонами про завершення Субпідрядником всіх Робіт, передбачених цим Договором, усунення всіх виявлених недоліків в Роботах, здачу-прийняття Робіт Генеральним підрядником та виконання Субпідрядником всіх вимог та положень цього Договору за винятком гарантійних зобов’язань. 
2.4. Строки виконання робіт можуть змінюватися із внесенням відповідних змін у Договір у разі:

· Виникнення обставин непереборної сили (форс-мажору);

· Внесення суттєвих змін до проектної документації;

· У випадку невиконання або неналежного виконання Підрядником своїх зобов’язань (порушення умов фінансування, несвоєчасне надання проектної документації) строк виконання робіт продовжується на цей же термін, що оформляється додатковою угодою.

2.5. У разі виявлення невідповідності якості робіт, матеріалів і устаткування (постачання яких здійснюється Субпідрядником) вимогам чинних в Україні норм і правил, умовам Договору або проектній документації, Підрядник може призупинити роботи, що виконуються з відхиленням, і вимагати від Субпідрядника виправлення недоліків за рахунок Субпідрядника. При цьому загальні строки виконання робіт залишаються незмінними. 

2.6. Підрядник може у разі необхідності прийняти рішення про уповільнення, зупинення або прискорення виконання Робіт із внесенням у встановленому порядку змін у цей Договір шляхом укладання відповідної додаткової угоди.

З. СУМА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

3.1. Загальна сума Договору складається на підставі Кошторисних розрахунків по кожній системі окремо, що будуть відображені в Додаткових угодах до даного Договору підряду.
3.2. В загальну вартість комплексу робіт згідно умов Договору включено всі витрати та ризики Субпідрядника, пов’язані з виконанням умов даного Договору, а тому не можуть бути у подальшому підставою для зміни загальної вартості Робіт.

3.3. Сторони можуть змінювати вартість, об’єм Робіт та порядок розрахунків за взаємною згодою, шляхом підписання відповідних Додаткових угод до Договору.

3.4. В разі виникнення додаткових етапів робіт, Сторони будуть укладати Додаткові угоди по етапам робіт до Договору (надалі за текстом – Угоди), в яких будуть визначені склад, вартість, порядок оплати, обсяги, строки (терміни) виконання таких робіт.

3.5. В Суму Договору входить вартість обладнання, матеріалів та будівельно-монтажних і пусконалагоджувальних робіт, вартість витрат пов’язаних з отриманням дозволів та погоджень необхідних при виконанні Робіт.

3.6. В свою чергу Сторони дійшли домовленостей, щодо зміни вартості зазначених у Додаткових угодах по кожній системі окремо.
3.6.1.У зв’язку з тим, що Сума Договору включає  в себе вартість Обладнання і Матеріалів, які в свою чергу, містить в собі імпортну складову, Сторони домовились, що загальна вартість обладнання підлягає зміні, як в сторону збільшення, так і зменшення при зміні курсу Євро або Долар США до гривні, встановленого Міжбанківським ринком України на дату фактичного перерахування Замовником авансу від курсу Євро/Долар США до  гривні, що брався Сторонами до розрахунку з веб-порталу  http://charts.finance.ua/ua/currency/interbank/-/1/eur.
3.6.2. Сторонами переглядається тільки вартість (загальна вартість) Обладнання і Матеріалів, яка містить в собі імпортну складову та вказана Сторонами у  Переліку обладнання та матеріалів, що містить імпортну складову у Додаткових угодах по кожній системі окремо, що є невід’ємною частиною даного Договору.
3.7. Оплата за цим Договором здійснюється Підрядником шляхом внесення коштів на поточний рахунок Субпідрядника у національній валюті України на наступних умовах:

· авансовий платіж на закупку обладнання; 

· авансовий платіж на закупку матеріалів;
· подальші розрахунки – здійснюється Підрядником у строки протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту підписання Акту приймання виконаних будівельних робіт та Довідки про вартість виконаних будівельних робіт /та витрати/, обома Сторонами за умови одержання Підрядником відповідного оригіналу рахунку-фактури Субпідрядника та податкової накладної. При цьому сума такого платежу, належного до сплати, розраховується по формулі: 

· Р = В – В * Х% – В*5%,

де

· Р - сума платежу, що підлягає фактичній оплаті (грн.);

· В – сума, визначена в Акті приймання виконаних будівельних робіт та Довідці про вартість виконаних будівельних робіт /та витрати/ у звітному місяці (грн.);

· Х – відсоток, який складає перерахований Підрядником авансовий платіж (%);

5 % - Гарантійний Фонд, який утримується Підрядником та сплачується Субпідряднику у строки, визначені п.3.11. даного Договору.
3.8. Субпідрядник усуває допущені в Роботах відхилення від Договірної документації за свій рахунок.

3.9. У разі, якщо Субпідрядник виконає роботи менші за обсягом, оплата проводиться відповідно до акту виконаних робіт з урахуванням фактично виконаних Субпідрядником робіт згідно довідок форми КБ-2в та КБ-3.

3.10. Підрядник утримує з кожного платежу 5% від вартості виконаних Робіт за звітний місяць) (далі по тексту – гарантійний фонд). 
3.11. Сплата Гарантійного фонду від Договірної Вартості Робіт, утримана протягом всього строку виконання Робіт за Договором (як це визначено у п.3.7 Договору), здійснюється Підрядником єдиним платежем через 12 (дванадцять) місяців після підписання Сторонами Остаточного акту прийому-передачі всіх виконаних належним чином Робіт, протягом 5 (п’яти) банківських днів від дати одержання відповідного оригіналу рахунку-фактури Субпідрядника, з урахуванням положень п. 3.8 цього Договору. 

3.12. У разі, якщо протягом гарантійного строку, передбаченого цим Договором, Підрядник буде змушений найняти та здійснити оплату третім особам з метою усунення недоліків або виправлення дефектів у Роботах через невиконання Субпідрядником своїх гарантійних зобов’язань з усунення недоліків в Роботах, сума такої оплати третім особам зазначається у відповідній претензії Підрядника та, на власний розсуд Підрядника, або відшкодовується Субпідрядником шляхом перерахування відповідної суми на поточний рахунок Підрядника, або утримується Підрядником із суми Гарантійного фонду, належного до сплати Субпідряднику згідно положень п.3.7 вище. У разі використання Підрядником коштів Гарантійного фонду на виправлення неякісно виконаних Субпідрядником Робіт, він інформує Субпідрядника про обсяг витрат та надає відповідні документальні підтвердження останніх. У такому разі розмір Гарантійного фонду зменшується на суму коштів, які були витрачені Підрядником на усунення виправлення неякісно виконаних Субпідрядником Робіт.

3.13. Притримання коштів Гарантійного фонду здійснюється з метою гарантування якості виконаних Робіт, змонтованих конструкцій, використаних Ресурсів, досягнення показників, визначених у Проектній і Робочій документації, відповідності вимогам і нормам чинного законодавства (ДСТУ, ДБН, ТУ, індивідуальним технічним умовам, тощо), усунення Субпідрядником недоробок, недоліків і дефектів виконаних Робіт, змонтованих конструкцій, використаних Ресурсів у порядку, визначеному цим Договором, гарантування участі Субпідрядника під час проходження процедур, передбачених чинним законодавством України.

4.ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

4.1. Субпідрядник у рамках цього Договору зобов'язується :

4.1.1. Почати та провести Роботи відповідно до Календарного графіку виконання робіт (Додаток №1). При цьому перед початком робіт складається акт виконаних робіт по об'єкту, які не повинні пошкоджуватись Субпідрядником. Сторони в обов'язковому порядку повинні зафіксувати наявність вікон, дверей, опалювальних приладів, труб, електропроводки, стяжки та штукатурки та їх стан.

4.1.2. Виконати Роботи якісно своїми силами і коштами у встановлений термін відповідно до наданої проектної документації та державних будівельних норм та правил, а також вимог чинного українського законодавства.

4.1.3. Надавати Підряднику документи, що підтверджують якість матеріалів та обладнання, що використовуються. Субпідрядник гарантує відповідність якості матеріалів і обладнання, що використовуються ним для виконання Робіт по Договору.

4.1.4. При провадженні Робіт Субпідрядник на будівельному майданчику і об'єкті будівництва дотримується і несе відповідальність за виконання своїми працівниками заходів протипожежної безпеки, техніки безпеки, охорони праці та охорони довкілля протягом всього терміну проведення Робіт Субпідрядника до повного їх виконання  на Об'єкті відповідно до умов Договору та норм та правил, що діють в Україні. Субпідрядник має забезпечити робітників спецодягом з логотипом компанії.
4.1.5. Оформити відповідно до чинних норм України виконавчу документацію, акти прихованих робіт, протоколи випробувань та інші документи компетенції Субпідрядника, необхідні для здачі Об'єкта в експлуатацію. З моменту початку Робіт і до їх завершення вести загальний журнал робіт та спеціальні журнали з окремих видів робіт (далі – журнали виконання робіт).

 4.1.6. Забезпечити збереження матеріалів та обладнання, а також результату виконаних Робіт до повного виконання Робіт .

4.1.7. Щомісяця надавати Замовнику акти виконаних робіт не пізніше 25 числа звітного місяця..

4.1.8. Передати Підряднику всю виконавчу документацію, необхідну технічну документацію, паспорти та сертифікати на використовувані матеріали та обладнання.

4.1.9. У встановлені Сторонами строки безоплатно усувати виявлені недоліки у виконаних Роботах, згідно оформленого і погодженого Сторонами дефектного акту.

4.1.10. Після закінчення робіт і здачі їх Підряднику вивезти належні йому будівельну техніку, обладнання, транспортні засоби, інструменти, збудовані ним тимчасові споруди, конструкції і матеріали не пізніше 15 (п’ятнадцяти) календарних днів.

4.1.11.
До початку виконання робіт Субпідрядник зобов’язаний надати Підряднику копії наступних документів, завірені печаткою Субпідрядника зі штампом «Згідно з оригіналом»:

•
документ, що дозволяє займатися певними видами господарської діяльності – ліцензія, дозвіл, тощо); 

•
установчі документи (статут, свідоцтво про державну реєстрацію, довідка про включення до ЄДРПОУ, довідка про реєстрацію платника податків, довідка платника ПДВ);

•
документи, що підтверджують повноваження особи, яка підписала договір (протокол, наказ про призначення директора, у випадку коли договір підписується іншою особою – довіреність, копії паспорту та ідентифікаційного коду);

•
витяг з державного реєстру (з датою отримання не пізніше 10-ти (десяти) робочих днів до дня укладення договору)

•
дозвіл органу державного нагляду за охороню праці.

4.1.12. Здійснювати закриттям прихованих конструкцій і Робіт виключно відповідно до умов цього Договору. 

4.1.13. Координувати діяльність залучених субпідрядників на будівельному майданчику.

4.1.14. Нести повну відповідальність за:

•
всі збитки, нанесені Підряднику/третім особам, які з'явилися внаслідок безвідповідального відношення Субпідрядника до своїх обов'язків, інших умисних дій/бездіяльності та необережності під час/після виконання Робіт, передбачених даним Договором.
4.2. Субпідрядник у рамках цього Договору має право:

4.2.1. Отримувати оплату за виконані обсяги робіт у розмірах, в термін, передбачені цим Договором.

4.2.2. Залучати за власним вибором і за згодою Підрядника до виконання визначених обсягів робіт спеціалізовані будівельні організації.

4.3.Підрядник у рамках цього Договору зобов'язується:

4.3.1 Забезпечити будівельну готовність для належного виконання Робіт, а саме:

- перед початком виконання робіт надати Субпідряднику будівельні місця в стані, що дозволяє виконувати роботи за Договором;

- пробивати та прорізувати отвори в стінах і перекриттях  згідно проекту;

- передавати спец. приміщення (оздоблення венткамер);

- герметизувати вузли проходу вентиляційних систем;

- передавати фундаменти, опорні рами та несучі конструкції для монтажу систем вентиляції,  кондиціювання, повітряного опалення та мереж тепло-холодопостачання;
- надавати місця розвантаження та складування матеріалів і обладнання;

- забезпечувати будівельний майданчик та окремі захватки місцями підключення електроживлення;
- надавати на період виконання робіт приміщення для зберігання обладнання, інструментів та розміщення працівників;
- надати технологічні отвори у залізобетонних перекриттях і стінах, для прокладання трубопроводів у відповідності до переданого Технічного завдання від Субпідрядника. 
- забезпечити достатнє освітлення будівельного майданчику;

- забезпечити на об’єкті наявність електричного живлення та теплоносія по постійній схемі та можливість підключення обладнання та інструментів до нього;

- забезпечити на об’єкті підключення вентиляційного обладнання електричним живленням та теплоносієм з гарантованими стабільними параметрами;

- забезпечити наявність ревізій, лючків доступу до запірно – регулюючої арматури для подальших пусконалагоджувальних робіт;

- забезпечити на безоплатній основі вантажопідіймальними механізмами, кранами.
4.3.2. Передати Субпідряднику фронт робіт будівельний майданчик не пізніше 5 (п’яти) календарних днів після набрання чинності цим Договором.

4.3.3. До початку провадження робіт забезпечити Субпідрядника затвердженою проектною документацією і всіма необхідними документами, що дозволяють виконання Робіт Субпідрядника.

4.3.4. Здійснювати охорону виконаних Субпідрядником  робіт, матеріалів, устаткування, виробів, конструкцій, що комплектують вироби, а також будівельної техніки Субпідрядника, переданої Підряднику під охорону у встановленому порядку.

4.3.5. Приймати виконані Роботи у порядку та строки, передбачені розділом 8 даного Договору.

4.3.6. Сплачувати вартість виконаних Субпідрядником Робіт за цим Договором у порядку та в обсягах, передбачених Розділом 3 цього Договору.

4.4. Субпідрядник відповідає за своєчасне приймання, розвантаження, складування матеріалів та конструкцій які використовуються у ході виконання договору, контроль за їх якістю, кількістю та комплектністю постачання.

4.5. Роботи і матеріали пов’язані з вогнезахисним заповненням проходок технологічних отворів систем протипожежного захисту  покладаються на Підрядника, або по додатковій угоді з Субпідрядником на Субпідрядника;

4.6. Затрати що виникнуть у Субпідрядника з електричного живлення і водопостачання на період виконання робіт покладаються на Підрядника. 

4.7. Підрядник має право:

4.7.1. У будь-який час здійснювати контроль та нагляд за ходом і якістю Робіт, що виконуються Субпідрядником, дотримання термінів  їх  виконання, якістю матеріалів та обладнання, що надаються Субпідрядником, не втручаючись при цьому в оперативно-господарську діяльність Субпідрядника.

4.7.2. За своїм вибором вимагати у Субпідрядника безоплатного виправлення виявлених недоліків у Роботах або відшкодування витрат, понесених Підрядником під час виправлення недоліків Субпідрядника або відповідного зменшення винагороди за Роботи, за умови неякісного виконання Робіт Субпідрядником.
4.7.3. Підрядник в будь який момент має право передати частину фронту робіт іншому субпідряднику без узгодження з субпідрядником.
5.ПРОЕКТНА ДОКУМЕНТАЦІЯ ТА ДОЗВОЛИ

5.1. Підрядник зобов'язується забезпечити Субпідрядника проектною документацією, для виконання робіт по даному Договору. Субпідрядник не має право без узгодження із Підрядником  вносити зміни до проектної документації та обсягів робіт.

5.2. У випадку внесення змін та доповнень до проектної документації, які призводять до збільшення термінів та/або вартості робіт, термін та/або вартість робіт за даним Договором підлягають відповідному корегуванню на умовах Договору.

6. МАТЕРІАЛЬНО-ТЕХНІЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ РОБІТ

6.1. Субпідрядник відповідає за своєчасне замовлення, постачання, та подачу на Об'єкт матеріалів та конструкцій, контроль за їх якістю, кількістю та комплектністю постачання, Підрядник надає Субпідряднику усі вантажопідйомні механізми необхідні для проведення робіт і монтажу обладнання, що неможливо подати на місце монтажу без спеціальної вантажопідіймальної техніки. 
6.2. Підрядник відповідає за своєчасну передачу Субпідряднику джерел енерго-, тепло- і водопостачання, передбачених цим Договором 
6.3. Ризик випадкового знищення, пошкодження та втрати матеріалів, засобів та обладнання несе Субпідрядник, до передачі виконаних робіт Підряднику.
7. КОНТРОЛЬ ЗА ЯКІСТЮ РОБІТ І МАТЕРІАЛЬНИХ РЕСУРСІВ

7.1. Роботи і матеріальні ресурси, що використовуються для їх виконання, повинні відповідати державним стандартам, будівельним нормам, іншим нормативним документам, проектній документації та цьому Договору. Субпідрядник гарантує законність походження матеріальних ресурсів

7.2. Для здійснення технічного нагляду та контролю за виконанням робіт Субпідрядник зобов'язаний на першу вимогу Підрядника, Генерального підрядника надавати всі необхідні документи та сертифікати про відповідність матеріалів, що використовуються, вимогам чинного законодавства та нормативно-технічним документам. При виявлені недоліків складається Дефектний акт.  

7.3. Генеральний підрядник здійснює контроль і технічний нагляд за відповідністю якості, обсягів і ціни виконаних робіт проекту, кошторису, будівельним нормам і правилам, матеріалів, конструкцій, виробів – державним стандартам та технічним умовам.

7.4. Генеральний підрядник перевіряє своєчасність та правильність ведення Субпідрядником виконавчої документації, передбаченої діючими нормами та правилами.

7.5. Субпідрядник зобов’язаний повідомити письмово Генерального підрядника про проведення поточних перевірок та випробувань робіт, матеріалів та устаткування за 24 (двадцять чотири) години до їх проведення та надавати інформацію про їх результати, вжити заходів з усунення виявлених недоліків протягом 2-х (двох) днів після одержання від Генерального підрядника відповідного запиту.

7.6. Субпідрядник зобов’язаний усувати недоліки в роботах, матеріалах, устаткуванні, виявлених Генеральним підрядником, відповідними державними органами, авторським наглядом в строки, визначені актами перевірок, вказівок та приписів, та інформувати Підрядника та/або Генерального підрядника про це.
7.7.
Субпідрядник, який відповідно до договору підряду забезпечує постачання матеріальних ресурсів для виконання робіт,  у разі виявлення невідповідності таких ресурсів встановленим вимогам, зобов’язаний  негайно провести їх заміну.

Роботи, виконані з використанням матеріальних ресурсів, що не відповідають   установленим вимогам, Підрядником не оплачуються.

7.8.
До обов’язків Генерального підрядника входить:

•
Приймати виконані Субпідрядником  роботи шляхом спільного огляду Генеральним підрядником та Підрядником результатів таких робіт та підписання Актів виконаних робіт у порядку, передбаченому розділом 8 цього Договору.

•
Здійснювати організацію та координацію виконання робіт, робити запити на необхідні для цього документи та інформацію та вимагати від Субпідрядника виконання необхідних для цього дій.

•
Контролювати наявність документів, які підтверджують якість використаних на будівництві конструкцій, виробів та матеріалів (технічних паспортів, сертифікатів, результатів лабораторних досліджень та інше), актів на приховані роботи, порядок ведення загального журналу виробництва робіт, спеціальних журналів по окремим видам робіт, журналу авторського нагляду, а також іншої виконавчої документації, передбаченої ДБН та діючим законодавством України.

•
Негайно повідомляти Підрядника про всі виявлені  недоліки/дефекти виконаних Робіт та про необхідні заходи по їх усуненню.
8.ПОРЯДОК ЗДАВАННЯ ТА ПРИЙМАННЯ РОБІТ

8.1. Розрахунки за виконані роботи будуть на підставі Актів виконаних робіт, що приймаються виключно по фактичному надходженню коштів на рахунок Підрядника від Генерального підрядника, проміжними платежами по мірі виконання робіт
8.2. У разі несвоєчасного надання Субпідрядником Актів виконаних робіт та не надання виконавчої документації, Підрядник набуває права не приймати та не оплачувати роботи за такими Актами. У такому випадку зазначені Акти надаються для розгляду та оплати у наступному звітному місяці.

8.3. Разом з Актами виконаних робіт Субпідрядник надає Генеральному підряднику і Підряднику, які зобов’язані передати Замовнику акти прихованих робіт та повний комплект виконавчої документації за попередній звітний період, в т. ч. акти випробування конструкцій чи систем, технічні паспорти, сертифікати, документацію на матеріали і обладнання, акти прийому – передачі матеріальних цінностей, щодо виконаного Субпідрядником обсягу робіт, відповідно до наданих Актів виконаних робіт. 

8.4. У разі ненадання або надання Субпідрядником Генеральному підряднику і Підряднику неповного комплекту виконавчої документації, відповідно до п. 8.3. цього  Договору, Підрядник набуває право не приймати та не оплачувати направлені Субпідрядником Акти виконаних робіт, на які не надана виконавча документація відповідно до п. 8.3. Договору до дати надання повного комплекту виконавчої документації. 
9.ГАРАНТІЙНІ ТЕРМІНИ ЕКСПЛУАТАЦІЇ ОБ'ЄКТУ ТА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОНАННЯ ЗОБОВ'ЯЗАНЬ

9.1. Субпідрядник гарантує досягнення Об'єктом вказаних в Проектній документації показників і можливість його експлуатації відповідно до цього Договору і додатків до нього впродовж гарантійного строку.

9.2.  Гарантійний строк на виконані Субпідрядником Роботи розпочинає свій відлік з моменту підписання Сторонами на 5 (п’ять) років з дати підписання Остаточного Акту приймання-передачі закінчених будівельних робіт. При цьому гарантійний строк на обладнання встановлюється з урахуванням гарантійних термінів, визначених виробниками обладнання.
9.3. Якщо протягом Гарантійного строку будуть виявлені недоліки (дефекти), то Субпідрядник зобов’язаний усунути їх за власний рахунок. Для участі в складанні дефектного акту, погодження порядку та строків їх усунення, Субпідрядник направляє свого представника не пізніше 10 (десяти) робочих днів з дати отримання письмового повідомлення від Підрядника. У випадку неприбуття представника Субпідрядника або відмови підписати акт, в ньому робиться помітка про це та акт підписується Підрядником. В акті в обов’язковому порядку фіксується дата  виявлення недоліків і строки їх усунення. В будь-якому випадку строк усунення таких недоліків не має перевищувати строку, що було встановлено у відповідному Додатку до даного Договору на виконання аналогічних робіт. Гарантійні зобов’язання Субпідрядника продовжуються на строк з моменту виявлення таких недоліків та до виконання ним робіт з усунення недоліків.

9.4. Включенню до дефектного акту підлягають недоліки, що зумовлені діяльністю Субпідрядника та залучених ним організацій. 

9.5. У випадку, якщо Субпідрядник безпідставно не виправить неякісно виконані Роботи у встановлені в дефектному акті строки, він сплачує Підряднику штраф у розмірі 0,25% від суми розділу виконаних Робіт у якому виявлені дефекти за кожен день прострочення. Також, Підрядник має право залучити третіх осіб, які за відповідну платню перероблюють неякісно виконані Субпідрядником Роботи. Всі витрати, пов’язані з переробкою зазначених Робіт третіми особами, на власний розсуд Підрядника, або компенсуються Субпідрядником на підставі відповідної претензії Підрядника, або утримуються Підрядником із суми Гарантійного фонду, належного до сплати Субпідряднику. У разі використання Підрядником коштів Гарантійного фонду на виправлення неякісно виконаних Субпідрядником Робіт, він інформує Субпідрядника про обсяг витрат та надає відповідні документальні підтвердження останніх. У такому разі Розмір Гарантійного фонду зменшується на суму коштів, які були витрачені Підрядником на усунення виправлення неякісно виконаних Субпідрядником Робіт.

9.6. Якщо між Підрядником і Субпідрядником виник спір щодо усунення недоліків (дефектів), несправностей або їх причин, на вимогу будь-якої Сторони може бути проведено незалежну експертизу. Фінансування витрат, пов’язаних з проведенням такої експертизи покладається на Субпідрядника, крім випадків, коли за результатами експертизи буде встановлено відсутність порушень умов цього Договору Субпідрядником або причинного зв’язку між діями Субпідрядника та виявленими недоліками (дефектами), несправностями. У такому випадку витрати, пов’язані з проведенням експертизи, фінансує Підрядник.

9.7. Субпідрядник за свій рахунок повинен терміново усунути недоробки або неякісно виконані Роботи, що були виявлені протягом Гарантійного строку, або іншого строку узгодженому Сторонами.

9.8. Субпідрядник несе відповідальність за недоробки або неякісно виконані Роботи, виконання яких здійснювалось ним та залученими ним субпідрядними організаціями. 

10. РИЗИК ВИПАДКОВОГО ЗНИЩЕННЯ АБО ПОШКОДЖЕННЯ МАЙНА

10.1. Ризик випадкового знищення або пошкодження результату Робіт до його прийняття Підрядником несе Субпідрядник.

10.2. Сторони зобов'язані вживати необхідних заходів для недопущення випадкового знищення або пошкодження результату Робіт.

10.3. У разі випадкового пошкодження результату Робіт до передачі його Підряднику Субпідрядник зобов'язаний негайно власними силами усунути пошкодження та протягом строку, погодженого Сторонами, завчасно повідомивши про це Підрядника. На вимогу Підрядника, Субпідрядник подає йому для погодження план заходів щодо усунення наслідків випадкового пошкодження результату Робіт . За погодженням із Підрядником Субпідрядник може залучати до усунення пошкодження об'єкта будівництва третіх осіб.

11. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

11.1. Сторони несуть матеріальну відповідальність за виконання своїх договірних зобов’язань, а також за дії (бездіяльність) залучених Стороною третіх осіб.

11.2. 
Якщо Субпідрядник у процесі виконання Робіт виявляє явні прорахунки та/або недоліки у проектній документації, або у його вказівках, які можуть негативно вплинути на хід, якість та строки результату Робіт, він зобов’язаний по мірі виявлення, проте не пізніше наступного робочого дня за днем виявлення, інформувати про це Підрядника у письмовій формі.

11.3. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторін від належного виконання своїх зобов’язань за Договором.

11.4. За невиконання зобов’язань за п.4.1.4. даного Договору Субпідрядник сплачує Підряднику штраф в розмірі 3 000,00 (три тисячі) грн. 00 коп. за кожне порушення. При цьому наявність порушення вимог техніки безпеки, охорони праці, протипожежних заходів фіксується актом, складеним за участю Підрядника та Субпідрядника. У випадку відмови Субпідрядника від складання та/або підписання такого акту, Підрядник може підписати такий акт із залученням третьої особи.

11.5. У випадку, якщо Субпідрядник прострочить сплату платежів, як це визначено розділом 3  Договору, він виплачує Підряднику пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного Банку України, що діє на момент прострочення, від суми простроченого платежу за кожний день прострочення. 

11.6. У випадку, якщо Субпідрядник зі своєї вини не виконає Роботи у строк, визначений розділом 2 Договору, так само й у випадку вчасного невиконання гарантійних зобов’язань, то він сплачує Підряднику штраф у розмірі 0,10% від Договірної вартості Робіт за кожен день прострочення, починаючи з дня, коли Сторони мали підписати кінцевий Акт прийому-передачі всього комплексу Робіт Підряднику відповідно до Графіку виконання Робіт.

11.6.1.Субпідрядник також сплачує на користь Підрядника штраф у розмірі 0,15% від вартості відповідного етапу Робіт, передбаченого Графіком виконання Робіт, за кожен день прострочення, у разі порушення ним строку виконання етапу Робіт згідно Графіку виконання Робіт. 

Штрафна санкція, передбачена цим пунктом, Підрядником не нараховується, у разі додержання Субпідрядником кінцевого строку виконання Робіт за Договором. 

11.7. Субпідрядник несе відповідальність за недоліки, які виникли внаслідок його (або субпідрядників) умисних дій або бездіяльності.

11.8. Всі спори та розбіжності між Сторонами вирішуються згідно з чинним законодавством України.

11.9.
Сторони за цим Договором усвідомлюють всю повноту відповідальності, пов’язаної з оподаткуванням операцій, зазначених у предметі цього Договору, та зобов’язуються беззаперечно дотримуватися норм чинного податкового законодавства України. У разі будь-яких змін у податковому статусі Субпідрядника як платника податку на додану вартість (у тому числі в разі змін у свідоцтві про реєстрацію платника ПДВ), Субпідрядник зобов’язується протягом 10 календарних днів з дня такої зміни повідомити про це Підрядника офіційним листом з повідомленням про вручення.

11.10.
Субпідрядник зобов'язується відшкодувати Підряднику збитки, пов'язані із застосуванням санкцій з боку податкових органів України по відношенню до Підрядника в разі, якщо така шкода є наслідком порушення Субпідрядником чинного податкового законодавства, а також у разі не повідомлення або несвоєчасного повідомлення про зміну податкового статусу Субпідрядника, що призвело до порушення податкового законодавства та застосування санкцій до Підрядника, що буде підтверджено відповідним рішенням суду, яке набрало чинності.
Субпідрядник зобов'язується також відшкодувати Підряднику збитки, які дорівнюють сумі ПДВ згідно з податковою накладною, наданою Субпідрядником, але оформленою з порушенням порядку її заповнення (у тому числі у разі відсутності обов’язкових реквізитів) та/або у разі, коли таку податкову накладну не було зареєстровано Субпідрядником в Єдиному реєстрі податкових накладних (у разі якщо така реєстрація обов’язкова згідно з законодавством), що унеможливило віднесення суми ПДВ до податкового кредиту.

Відшкодування збитків проводиться Субпідрядником протягом тридцяти календарних днів з моменту отримання ним письмової претензії від Підрядника.
12.ФОРС-МАЖОР

12.1. 
Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання своїх зобов'язань за Договором, якщо це сталося внаслідок обставин форс-мажору, в тому числі:

•
непереборної сили (повінь, лавини, зсуви, пожежі, землетруси та інші стихійні лиха);

•
війни, військових дій (з оголошенням або без оголошення війни), вторгнення, інших дій ворожих держав, мобілізації, ембарго;

•
повстання, революції, бунту, військової диктатури, узурпація влади, громадянської війни;

•
радіоактивного, токсичного, патогенного забруднення;

•
страйку або безпорядків, за винятком випадків, якщо вони виникнуть лише серед працівників Субпідрядника та якщо ці обставини безпосередньо вплинули на реалізацію цього Договору;


У таких ситуаціях строк реалізації зобов'язань за Договором відсувається відповідно на час тривання обставин форс-мажору та їх наслідків, викликаних цими обставинами.

12.2
Протягом 5 (п’яти) робочих днів Сторони зобов'язані сповіщати одна одну про настання, прогнозований час тривалості і припинення форс-мажорних обставин із наданням документів, що посвідчують такі обставини. Невчасне повідомлення позбавляє Сторону права посилатися на будь-яку вищевказану обставину як підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання зобов’язань. У випадках, коли обставини та їх наслідки, передбачені Договором, продовжують існувати більше, ніж 3 (три) місяці, або коли при настанні таких обставин стає очевидно, що такі обставини та їх наслідки будуть діяти більше цього строку, Сторони у найкоротший строк проводять переговори з метою виявлення прийнятних для Сторін альтернативних шляхів виконання Договору та досягнення відповідної домовленості. 

12.3
Свідоцтво, видане Торгово-промисловою палатою України або відповідною регіональною Торгово-промисловою палатою або іншим уповноваженим органом, установою, організацією державної влади є достатнім підтвердженням наявності і тривалості дії обставин форс-мажору.
13.
КОНФІДЕНЦІЙНА ІНФОРМАЦІЯ

13.1. 
Будь-яка інформація про діяльність однієї із Сторін цього Договору, яка стане відомою іншій Стороні цього Договору у зв’язку з підписанням та/або виконанням та/або припиненням цього Договору, а також цей Договір і всі Додатки, доповнення та зміни до нього є конфіденційною інформацією (надалі – «Конфіденційна інформація»).

13.2. 
Конфіденційна інформація не може бути передана жодною із Сторін цього Договору для ознайомлення та/або використання третіми особами не за призначенням даного Договору без попередньої письмової згоди на те іншої Сторони. Субпідрядник зобов’язується включити до договорів з субпідрядниками та постачальниками умови, аналогічні до тих, що наведено в даній статті 13 Договору.

13.3. 
Не є порушенням п. 13.1., п.13.2. цього Договору надання будь-якою із Сторін цього Договору конфіденційної інформації в органи державної влади України, які наділені відповідними повноваженнями і чиї запити оформлені належним чином (відсутні підстави для відмови у наданні інформації, яка міститься у запиті). При цьому, будь-яка зі Сторін при наданні Конфіденційної інформації в органи державної влади України, повинна не пізніше 5 (п’яти) робочих днів за днем надання (відправлення, виїмки) Конфіденційної інформації, направити іншій Стороні повідомлення, яке містить наступну інформацію: 

•
перелік наданої Конфіденційної інформації; 

•
підстава надання Конфіденційної інформації (акт перевірки, протокол про виїмку і ін.).

13.4. Кожна із Сторін зобов’язується при наданні Конфіденційної інформації в органи державної влади України повідомляти їх про те, що інформація, яка надається, є конфіденційною і не може бути розголошена третім особам.

13.5. 
Збитки, завдані одній із Сторін порушенням іншою Стороною обов’язків, зазначених у п.п. 13.1-13.4. цього Договору, компенсуються винною Стороною у повному обсязі.

14.ДОСТРОКОВЕ ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ

14.1. Підрядник може припинити дію даного Договору шляхом розірвання в односторонньому порядку (або ініціювати призупинення чи продовження даного Договору) за таких обставин:

· відсутність коштів для фінансування будівництва Об'єкту;

· виявлення недоцільності інвестування коштів у будівництво Об'єкту, у тому числі з обставин непереборної сили, прорахунків у проекті тощо;

· відставання з вини Субпідрядника у строках виконання Робіт більш ніж на 15 (п'ятнадцять) календарних днів;

· неодноразове (два і більше разів) грубе порушення Субпідрядником будівельних норм і правил, вимог проектної документації, вимог  правил техніки безпеки та охорони праці;

· у випадку суттєвих недоліків в Роботах,  виконаних Субпідрядником, які неможливо усунути, або відмови Субпідрядника усунути виявлені недоліки у встановлений для їх усунення строк; 

· порушення Субпідрядником правил техніки безпеки та охорони праці, технології проведення Робіт;

· сплив, припинення або позбавлення ліцензії у Субпідрядника;

· порушення Субпідрядником інших обов’язків, вказаних даним Договором.

Про одностороннє розірвання даного Договору Підрядник письмово повідомляє Субпідрядника шляхом направлення письмового повідомлення про односторонню відмову від даного Договору за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання. В цьому випадку Договір вважається розірваним після спливу 10 (десяти) календарних днів з дати отримання Субпідрядником письмового повідомлення Підрядника про односторонню відмову від даного Договору. 
14.2 Даний Договір припиняє свою дію у разі ліквідації однієї з Сторін, а також може бути розірваний за рішенням суду.

14.3. При достроковому розірванні Договору та вирішенні всіх майнових прав Сторін, що з цим пов’язані, Субпідрядник передає, а Підрядник приймає фронт робіт/ по Акту приймання-передачі зі всіма матеріальними цінностями що передбачені проектом , які придбані, виготовлені, або набуті іншим чином за кошти Підрядника. Субпідрядник зобов’язується також повернути Підряднику частину Авансових платежів, одержаних Субпідрядником як попередня оплата, стосовно фактично невиконаних Робіт, непоставлених матеріалів, устаткування тощо на дату дострокового припинення цього Договору.

14.4. 
Остаточні розрахунки між Сторонами у випадку дострокового розірвання Договору проводяться після підписання Акту приймання виконаних будівельних робіт за фактично виконаний обсяг Робіт.

15.ПОРЯДОК РОЗГЛЯДУ СПОРІВ ТА ЗАСТОСУВАННЯ ПРАВА

15.1. При виникненні між Сторонами спорів та розбіжностей за цим Договором або у зв'язку з ним Сторони зроблять усе необхідне для врегулювання спорів та розбіжностей шляхом переговорів.

15.2. Спори та розбіжності у рамках цього Договору, врегулювання яких Сторони не можуть досягти шляхом переговорів, передаються на розгляд господарського суду.

16. ІНШІ УМОВИ

16.1. Даний договір укладений в двох примірниках українською мовою, по одному для кожної Сторони, які мають однакову юридичну силу.

16.2. Зміни умов цього договору можливі шляхом підписання додаткових угод до нього. Такі зміни і доповнення додаються до цього Договору і є його невід'ємною частиною.

16.3. Додатки та додаткові угоди є невід'ємною частиною цього Договору і набувають чинності у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
16.4. Сторони зобов'язані у триденний термін з дня підписання цього Договору обмінятися листами із зазначенням офіційних представників Сторін та їх повноважень з виконання цього Договору.

16.5. Підрядник є платником податку на прибуток на загальних підставах.

16.6. Субпідрядник є платником податку на прибуток на загальних підставах.

16.7. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до повного його виконання Сторонами своїх зобов’язань, але в любому випадку до моменту виконання Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором.

16.8. 
Сторони зобов’язуються не передавати прав та обов’язків за цим Договором третім особам без письмової згоди на це іншої Сторони.

16.9. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у Договорі реквізитів та зобов‘язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.

17. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

17.1. До Договору додаються такі матеріали:

17.1.1.   Додаток №1 – Календарний графік виконання робіт;

17.1.2. Додаток №2 – Ліцензія на виконання робіт;
17.2. Додаток до Договору є його невід`ємною частиною, якщо він підписаний уповноваженими представниками Сторін.
18.РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	Підрядник:
	Субпідрядник:


	ТОВ «_________________»
	ТОВ «_________________»

	Адреса: ________________
	Адреса: ________________

	Код ЄДРПОУ __________________
	Код ЄДРПОУ __________________

	Платник ПДВ
	Платник ПДВ

	Платник податку на прибуток на загальних підставах
	Платник податку на прибуток на загальних підставах


 Директор                                                                                 Директор

ТОВ «_____________»
                                                          ТОВ «_____________»
   ________________ _____________                             ___________   ___________ 

       м.п                                                                                        м.п.
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